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COMMISSION 
INTERNATIONALE 
DE L' ÉT,\T CNIL 

2-1 Etal / Staal / Slalo / Stato 

Schweiz 

1-3-l-5 Extrait de l'acte de décès 
Auszug aus dem Todeseintrag 
Estratto dell'atto di morte 
Ext ract da l'inscripziun da mort 

1-1-1 

9-3-2 1g) N° de l'acte/ Nr. des Eintrags / N. dell'atto / Nr. da 
- l' inscripziun 

64062138-0 
8-5 Dale du décès / Todesdatum / Daia di morte / Daia da 

la mort 

IB-1I IJJIMMIANJ 1 [TTIMMIJJJJ] 1 [GGIMMIAAAA] 1 [GGIMMIAAAAJ 

28/03/2025 

7 Nom / Name / Cognome / Num 

Gacond 

Service de l'étal civil / Zivilslandsaml / Servizio della slato civile/ Fagls 
dal stadi civil 

ZA Bern-Mittelland 

__::::J 181 N° de l'extrait/ Nr. des Auszugs / N. dell'estratto / Nr. da 
l'exlract 

38159323 

~ Lieu du décès/ Todesort / Luogo della morte/ Ura da mort 

Bern BE 

7-2-1 Nom de naissance / Geburtsname / Cognome alla nascita / Num da nubila resp. nubil 

Tzaut 

7-7-6 Autre(s) partie(s) du nom/ Sonslige(r) Namensbestandteil(e) / Altra(e) parle(i) dei cognome / Auter(s) element(s) dal num 

-/-

7.9 Prénoms / Vornamen / Nomi / Prenums 

Muriel France Hélène 

1.s-2-1 1 D Sexe masculin / Geschlecht mannlich / Sesso 1-8-2-2 1g) Sexe féminin/ Geschlecht weiblich / Sesso femminile / 
maschile / Schlattaina masculin Schlattaina feminin 

8-2 Date de naissance / Geburtsdatum / Data di nascita / Data da 2-2 Lieu de naissance/ Geburtsort / Luogo di nascita / Lieu da 
naschientscha naschientscha 

[8-1] (JJIMMIAN] 1 [TTIMM/JJJJ] 1 IGG/MMIAAAA] 1 [GG/MMIAAAA] 

29/10/1931 Gard, Nîmes, Frankreich 

9-3-5-1 Numéro personel d'identification / Personenkennzeichen / Numero personale d'idenlificazione / ldentificatur persunal 

-/-

3-4-1 D Père / Vater / Padre / Bab igi Père/ Vater / Padre / Bab 

3-4-2 181 Mère/ Muller / Madre/ Mamma D Mère/ Muller/ Madre/ Mamma 

7 Nom 
Name 

Tzaut Tzaut 

Cognome 
Num 

7-2-1 Nom de naissance -/- -/-
Geburtsname 
Cognome alla nascita 
Num da nubila resp. nubil 

7-7-6 Autre(s) partie(s) du nom 
Sonslige(r) Namensbestandleil(e) 

-/- -/-

Allra(e) parte(i) del cognome 
Auter(s) e[emenl(s) dal num 

7.9 Prénoms 
Vomamen 

Marguerite Emilie Sophie Paul Henri Michel 

Nomi 
Prenums 

B-S-3 Dale de délivrance / Dalum der 
Ausslellung / Daia di rilascio / Daia 
di rilascio 

9-4-6 Sceau / Siegel/ Bollo / Bul 

[B-1J [JJIMMIANJ 1 [TTIMMIJJJJ] 1 [GGIMMIAAAA] 1 
[GG/MMIAAAAJ 

01/04/2025 
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4--1-2-2 □ Dernier conjoint 4--2-2-2 

7 Nom 
Name 
Cognome 
Num 

7-2-1 Nom de naissance 
Geburtsname 
Cognome alla nascita 
Num da nubila resp. nubil 

7-7-6 Autre(s) partie(s) du nom 
Sonstige(r) Namensbestandteil(e) 
Altra(e) parte(i) del cognome 
Auter(s) element(s) dal num 

7-9 Prénoms 
Vomamen 
Nomi 
Prenums 

4--3-4 Mariages ou partenariats antérieurs 
Vorherige Ehen oder Partnerschaften 
Matrimoni o unioni domestiche anteriori 
Anteriuras lètgs u anteriurs partenadis 

s-6-3 Date de délivrance / Datum der 
Ausstellung / Data di rilascio / Data 
di rilascio 

(8-1 ( [JJ/MM/AN( / [TT/MM/JJJJ] / [GG/MM/AAAA] / 
[GG/MM/AAAA] 

01/04/2025 

Letzte Ehefrau bzw. letzter 
Ehemann 
Ultimo coniuge 
Ultima conjugala resp. ultim 
conjugal 

-/-

-/-

-/-

-/-

9-8-5 ~ Oui / Ja / Si/ Gea 9-8-6 

9-4-6 Sceau / Siegel / Bollo / Bul 
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□ Dernier partenaire 
Letzte Partnerin bzw. letzter 
Partner 
Ultimo partner 
Ultima partenaria resp. ultim 
partenari 

□ Non / Nein / No / Na 



·xtralt . é en a 1onde nventl ECn• 14ma !4 
AuslULJ ausgest,Jllt nach Jbereinko111men Nr. '.14 der CIEC vo111 14. Mii:1 2014 

coivr: JN 
lt-'l' r:.:,,.,_,, ''--""'':,.1\l r 

Estr11tto rilascinto 111 applicn1,011e dell~ C:rnwenzio11e CIEC n. ~4 rH,114 marLc 2014 
'!:TAT C 'xtract la con . un CIE 34 dal • mars _ 

Symboles: Na= Nom autre/ t,ir ~ Nom interrnc,diaire i ,~oil= Tilff: Gf: 11oblessr: / !·✓ p = Nom patronymiqur, 
Zeichen: Na= Sonstiger Name I Ni= Zwiscl1ermame / ,·Job= Adelst:tel /Np= Geschlechtsname 
:;11,1boll:N, 1 omea1 .l=No ,tennet ·1ob=T,· ,.oblllar, 1 =Nor,,, tronim, 
:,: , -: ,ns: Na er num = Num medlar = Tite oblezz = Nu, chiai!' 

1;-:1-1 C vil registration depattment of, Oficina de Registra Civil de 
-- -- -- -- --

-4-1 Ex • from. d ofd Certi• 6n en cto d 
1-2=::_1 r 1-8-2-2 

Male ; Sexo masculino 

Female Sexe femen1no 

St' Estad 

ripci6 

L..::_ 
1 
Place of birfr: ; Luga: de nac1mie1,to 

1 2-4 1 Place of death ; Lugar del fallecim-ie-n-to _________ _ 

1$. Padr• = = 
1 3-4-2 Mother • Madre 

1 4-1-2-2 I L.ast sp~ .. se Ultimo co1yuge =-
1 -21 La rtner ; 11: ,_o mie , . • , de la . , 1 n de 

J 4-3~~~~~: 111:~:~I~:: orpartnersh;ps ,~atrimon1os o unio~e hec 

~ eatb Apelli enac to 
~ 2 Signatory's s~rname : Nom re y ape I os del 1 

defun· 

o anterrmes 

1/!: ,,.Ja5(p · 
Formblatt 5 (Blatf 31 

Modello 5 (pag. 3) 

rnularut:iii.tl 5(var 

1 7•7-6 1 O:her part,s; of the nan'e; Otra(s) parte(s) de los ao,?111c10s 

tes; res j 
~ Day, month, ye DD/M ·.]: Dia, • at'io MM/A' _ 

~ .. i• Date of bi11h F.echa de nacimientcl_·,. __ 
Da. . -death : ha de .funci -- -- -- --

' Dar, •ssue, : , ha de dici6n 
: Record nurnber; NC1mero de la ir.scripci6.r. =--===~~-------~---~---- - -

j Ext . ·,umb .ûmer . , a œrti , 6n en , . - acto 

. lder numb , '.ûmer vidual entlfl n 

~natu,~ma 

Yes, 
No; No 


